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ORVOSI ÉS EGÉSZSÉGTUDOMÁNYI SZAKNYELV

• Sajátos kommunikációs közeg, egy szakmai beszélőközösség többnyire 

szakmai szituációkhoz kötött speciális nyelvhasználata

• Nemcsak szavakat, kifejezéseket vagy nyelvtani szerkezeteket használ, 

hanem egy komplett szemléletet, szakmai logikát és kultúrát is közvetít

• Amikor orvosi és egészségtudományi szaknyelvet oktatunk, nemcsak a 

nyelvtudást fejlesztjük – hanem bevezetjük a hallgatókat egy szakmai 

közösség diskurzusába



EGÉSZSÉGÜGYI SZAKNYELV ÉS SZAKMAI 
HÁTTÉRISMERET



• Egészségügyi kontextusban a hatékony kommunikációhoz az 

orvostudományi ismeretek, az orvosi/egészségügyi kommunikáció és a 

célnyelv magas szintű ismeretének kombinációja szükséges (Wette, 2011).

• A szaknyelv oktatása során nagyon hamar szembesülünk azzal, hogy a nyelvi 

kommunikáció nem választható el a szakmai kommunikációtól.



SZAKNYELVI KOMPETENCIA

• A szakmai háttérismeretek és a nyelvtudás kölcsönhatása - szakmai, 

tudományos vagy szakmaspecifikus kontextus igényeihez igazodó nyelvtudás 

(Douglas, 2000, 2013)



• Hogyan hat a tanulók szakmai előismerete a nyelvtanulási és 

vizsgázási/ vizsgáztatási folyamatra?

•Mi a háttérismeret szerepe a szaknyelv értékelésében?



SZAKMAI HÁTTÉRISMERET ÉS SZAKNYELVI TESZTELÉS

• A szaknyelvi tesztelés talán legmeghatározóbb jellemzője a nyelvtudás és a 

tárgyi tudás (szakmai háttérismeret) közötti interakció, mivel egy szakmai 

nyelvvizsgán a vizsgázónak mindkét kompetenciáról tanúbizonyságot kell 

tennie.

• A szaknyelvi vizsgáztatás alapvető vonásai, amelyek megkülönböztetik azt 

egy általános nyelvvizsgától, a feladatok autenticitása és a nyelvtudás és a 

tárgyi tudás (szakmai háttérismeret) közötti interakció.

• A háttérismeret szükséges, szerves része a szaknyelvi kompetencia 

fogalmának.



AUTENTICITÁS A SZAKNYELVI VIZSGÁN

• A vizsgafeladatoknak tükrözniük kell a vizsgázók célnyelvi 

nyelvhasználati helyzeteit.

• A vizsgázókat olyan feladatok elé kell állítani, amilyenekkel napi szakmai 

tevékenységük során találkoznak.

• A szakmai háttérismeretet a vizsgázó elkerülhetetlenül előhívja a 

nyelvvizsgán a kommunikációs szituáció értelmezésekor és az arra adott 

válasz megformálásakor (Douglas, 2000). 



KORÁBBI KUTATÁSOK TANULSÁGAI

• Egyes vélemények szerint a szakmai háttérismeret a nyelvi tesztelésben a 

konstruktum szempontjából irreleváns variánsnak tekinthető (Llosa, 1996; 

Kunnan, 2000)

• Azonban számos kutatás rámutatott a háttérismeret fontos szerepére a 

szaknyelvi vizsgáztatás során:

• Alderson és Urquhart (1985, 1988): a háttérismeret befolyásolja a nyelvvizsgán 

nyújtott teljesítményt, de ellentmondásos módon: a kiemelkedően jó nyelvtudással 

rendelkező hallgatók a háttérismeretben rejlő hiányosságaikat kompenzálni 

tudták egy úgynevezett "általános szövegkezelési képességgel"



• Clapham (1996, 2000): - minél inkább szakmaspecifikusabb egy szöveg, annál 

nagyobb szerepet játszik a háttérismeret a nyelvvizsgán nyújtott teljesítményben

• - a háttérismeret a legnagyobb befolyást középfokú nyelvtudás esetén gyakorolja a 

nyelvvizsgán nyújtott teljesítményre

• Tan (1990): a nyelvvizsgán nyújtott teljesítményt mind a háttérismeret, mind a 

nyelvtudás befolyásolja, de a nyelvtudás szerepe a lényegesebb.

• A háttérismeret fontos szerepet tölt be az olvasáskészség (Krekeler 2006, Tralani-

Aliabadi et al., 2022), az íráskészség (Robertson et al., 2012), a beszédkészség 

(Shabani, 2013) és a beszédértés (Sadighi és Zare, 2014) értékelésénél.



• Huang et al. (2018): a szakmai háttérismeret jelentős, ám feladatonként 

eltérő módon befolyásolta a szaknyelvvizsgán nyújtott teljesítményt

• Banerjee (2019): a háttérismeret befolyásolja a nyelvvizsgán nyújtott 

teljesítményt      a háttérismeretet a szaknyelvi tudás szerves részeként kell 

elismerni



KORÁBBI KUTATÁSOK AZ EGÉSZSÉGÜGYI 
SZAKNYELVBEN

• Ashrafzadeh et al. (2015): iráni orvostanhallgatóknál a szakmai háttértudás 

nagy mértékben befolyásolta az orvosi szaknyelvvizsgán nyújtott teljesítményt 

olvasáskészségnél

• Cai és Kunnan (2018) egy 1491 ápolástan hallgató bevonásával végzett 

kutatás keretében vizsgálták a háttérismeret szerepét a szaknyelvi vizsgán 

elért teljesítményben

• A szaknyelvi olvasáskészség teszt és a tárgyi tudást mérő ápolástan teszt 

eredményei korreláltak egymással           a szaknyelvi kompetencia és a 

szakmai háttérismeret összefügg egymással



KUTATÁSI EREDMÉNYEK

• Beszédkészség, 50 C1-es vizsga hangfelvétele (2019): magas szintű 

nyelvtani tudással kompenzálni lehet a szakmai háttértudással és a szakmai 

terminológia használatával kapcsolatos hiányosságokat.

• 40, B2 szintű orvosi és egészségügyi szaknyelvi vizsgára készülő hallgató 

bevonásával készült kérdőíves kutatás (2018): a háttérismeret illetve a 

nyelvtudás milyen mértékben befolyásolja a nyelvvizsgán nyújtott 

teljesítményt?



KUTATÁSI EREDMÉNYEK

• A válaszadók több mint fele: a két tényező egyformán fontos ahhoz, hogy 

valaki sikeres orvosi szaknyelvi vizsgát tegyen.

• A háttérismeret szerepét a beszédkészség vizsgarésznél ítélték a 

legfontosabbnak, míg az íráskészség vizsgarésznél a legkevésbé fontosnak.

• A receptív készségek (beszédértés, olvasáskészség) esetén nagyobb szerepet 

tulajdonítanak a háttértudásnak, mint a produktív készségek esetén 

(íráskészség, közvetítés), kivétel a beszédkészség.

• Magyarázat: produktív készségeknél értékeljük a nyelvtant, receptív 

készségeknél nem.
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A háttérismeret szerepe az egyes készségeknél

egyáltalán nem fontos kis mértékben fontos közepesen fontos fontos nagyon fontos



MIT MÉRÜNK AZ ORVOSI/ EGÉSZSÉGÜGYI 
SZAKNYELVI VIZSGÁN?



• A háttérismeret semmiképpen nem tekinthető konstruktum irreleváns 

variánsnak szaknyelvvizsgákon.

• Ugyanakkor szaknyelvvizsgákon önálló konstruktumnak sem tekinthető, 

mert a kutatás is megerősítette, hogy a háttérismeret és a megfelelő szintű 

nyelvtudás egyaránt fontos szerepet játszik.



EGY SZAKNYELVI VIZSGÁN LEHET-E/SZABAD-E 
ÉRTÉKELNI A SZAKMAI PONTOSSÁGOT?

• Validitás: azt mérjük-e, amit mérni szándékozunk?

• Reliabilitás: megbízhatóan mérjük-e, amit mérni szándékozunk?

• Egy érvényes szaknyelvvizsga a háttérismeretet feltételezi, azaz önállóan, a 

nyelvtudástól függetlenül nem méri, viszont megfelelő háttérismeretek nélkül, 

pusztán nyelvi kompetenciák előhívásával nem teljesíthető.

• A háttérismeretet a szaknyelvi kompetencia szerves, ám önállóan nem 

értékelendő részének kell tekinteni.



• Fő szempont: kommunikációs cél megvalósulása.

• A szakmai háttértudás bizonyos mértékig kompenzálhatja a nyelvi 

hiányosságokat – ugyanakkor: a jó nyelvtudás sem garantál sikeres 

kommunikációt, ha nincs mögötte megfelelő szakmai tudás.

• Megoldás: szükséges háttérismeret biztosítása a vizsgázó számára



KUTATÁSI EREDMÉNYEK: PROFEX SZAKNYELVI 
VIZSGA VALIDITÁSA

• 159 B2-es beszédértés feladatsor, SPSS és Winsteps – nagy mértékben 

megbízható, ám némileg könnyű  (Cronbach alfa: 0,872, IRT: itemek 

megbízhatósága: 0,98) (2015)

• 171 B2-es olvasáskészség feladatsor, SPSS és Winsteps – megbízható és 

érvényes, ám könnyű (Cronbach alfa: 0,755, IRT: itemek megbízhatósága: 

0,97) (2014)



• 115 C1-es nyelvi közvetítő készség feladatsor: a holisztikus értékelés csekély 

mértékben megbízhatóbb, mint a kombinált holisztikus-analitikus értékelés, de 

nem szignifikáns a különbség (2013)

• 60 B2-es íráskészség feladatsor: a holisztikus értékelés csekély mértékben 

megbízhatóbb, mint az analitikus értékelés, de nem szignifikáns a különbség 

(2012)



A HÁTTÉRISMERET SZEREPE AZ 
ORVOSI/EGÉSZSÉGÜGYI SZAKNYELVOKTATÁSBAN



• A szakmai háttérismeret gazdagíthatja a tanulási tapasztalatot 

azáltal, hogy új perspektívát von be a tanulás folyamatába és így 

növeli a hallgatói szerepvállalást (Ellis et al., 2005)



• A szaknyelv „high-stakes”, professzionális környezetben való használata, 

különböző kommunikációs helyzetekben való eligazodás

• 1. Szükségletelemzés: A szaknyelv használóinak szükségletei nem csak a 

nyelvtudást foglalják magukba, hanem azt a háttértudást is, amely releváns 

azoknak a kommunikációs helyzeteknek a szempontjából, melyekben a 

nyelvhasználó részt vesz (Douglas, 2013)             szaknyelvoktatás célnyelvi 

szituációhoz való szabása, célnyelvhasználati helyzetekre készítünk fel



• 2. Szövegértés támogatása

Az orvosi szövegek megértéséhez a hallgatóknak nemcsak a nyelvtani 

struktúrákat és szókincset kell ismerniük, hanem a klinikai háttértudást is 

(anatómia, élettan, kórélettan stb.). Az oktatás során fontos az ilyen típusú 

háttértudás aktiválása.

• 3. Diszciplináris gondolkodás fejlesztése

Az orvosi szaknyelv használata mögött meghúzódik egy sajátos szemléletmód: 

a diagnosztikus logika, az analitikus gondolkodás, a valószínűségekkel való 

érvelés stb. Ezek elsajátításához a tanulóknak nem elég a nyelvi formákat 

megtanulniuk – meg kell érteniük a mögöttes gondolkodásmódot is.



• 4. Pragmatikai kompetencia

A háttértudás segíti a helyes nyelvhasználatot különböző kommunikációs 

szituációkban (pl. anamnézis-felvétel, szakmai vita, orvosi dokumentáció 

írása). A pragmatikai különbségek (pl. egy vizsgálati eredmény tálalása más 

orvosnak vagy laikus betegnek) csak megfelelő háttérismeret birtokában 

válhatnak világossá.

• 5. Autentikus anyagok használata és értelmezése

Az orvosi szaknyelvoktatásban használt autentikus szövegek (cikkek, 

esetleírások, zárójelentések stb.) megértéséhez elengedhetetlen a kontextuális 

tudás. Az oktatóknak segíteniük kell a hallgatókat abban, hogy kapcsolatot 

tudjanak teremteni a nyelvi forma és a szakmai tartalom között.



• A háttérismeretek nem megfelelő aktiválása akadályozza a tanulói 

aktivitást a szaknyelvi kurzusokon (Li, B. és Xu, X., 2025) az oktatás 

szakmai kontextushoz való szabása



UPMS LEARNER CORPUS

• Cél: feltérképezni a hallgatók szaknyelvhasználati sajátosságait, tipikus 

hibákat, túl gyakran vagy túl ritkán használt grammatikai és lexikai 

eszközöket

• 2022 óta folyamatosan bővül

• B2-es szintű egészségügyi szaknyelvi vizsgára készülő hallgatók produktumai

• 86 780 szó, 5 357 mondat, 334 szöveg

• Két alkorpusz: hivatalos levelek (58 194 szó) és betegségleírások (41 806 

szó)



• A referenciakorpusszokkal (Medical Web Corpus, The British Academic 

Written English Corpus) összehasonlítva a hallgatók szaknyelvhasználata 

számos hasonlóságot mutat az anyanyelvi használóékkal, hiányosságok a 

grammatikai pontosság területén észlelhetők

• Aktív szerkezet gyakoribb

• Kötött diskurzusminták használata „washback-hatás”

• Elmozdulás a formálistól az informális nyelvhasználat felé
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